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MA POUEPINNA

I poeü chinblâ drôle qu'on ommouë de

mon âge pâchô la chouatantaina, ch'intè-
^fiilllm^ rèchëche oncouo a ouna pouëpi'nna. E

l^f^' pouortan chin l'è verè. Mi, i fau vouo

ffMbj dëre que l'è tan balla avoui cha roba di
fitè que ya'f cruvè li pia, cha taille, élan-
cha, cha jolia fediura churmontâye d'on
petiou tsapé.
I mejoeüre in to vintè-fein chentimêtre.
L'a li batèya "Déjirâye". Can vije travaille

i la prinje toti avoui mê. I la mette din
la fata gautse dé ma vèchta, li, protse de

mon tieu que l'avoui battre rapidamin quemin ché d'on amouai'roeü.
Arevô chu plache i la pôje délicatamin, mi toti a l'ombra, ca i poeü
pâ chuporta le cholai'.
Plujeu cou, din l'apri-denâ, i pinche à "Dédirâye". Vè li caLre oeùre
l'invai' mè prin d'allâ mè chètâ découtre yë. Avoui la man drai'te la

prinje pè la taille è la porte dèvan mi j'ouai'. I la rade on petiou
bouocon pouai", de la man gautse, vai'vote le petiou tsapé è l'âprotse
de la dieiila pouo yai'fire on Ion mimi.
L'è adon que la troeuvouë tan bouëna. De chez bon ve in d'intsë-no
i mè rafraitsè le cou in fajin glou glou, glou glou glou.

Jo di Mayen

MA POUPEE

Il peut para ftre étonnant qu'un homme de mon âge — passé la sep-
tantaine — s'intéresse encore à une poupée. Et pourtant cela est vrai.
Mais il faut vous dire qu'elle est si jolie avec sa robe d'apparat qui lui
couvre les pieds, sa taille élancée, son joli minois surmonté d'un petit
chapeau. Elle mesure en tout vingt-cinq centimètres. Je l'ai baptisée
"Désirée".
Quand je vais au travail je la prends toujours avec moi. Je la mets
dans la poche intérieure de ma veste, là, près de mon coeur dont elle
entend les battements précipités.
Arrivé à destination je la dépose délicatement, mais toujours à l'ombre,

car son épiderme délicat craint énormément les rayons du soleil.
Plusieurs fois, dans l'après-midi, je pense à "Désirée". Vers seize
heures, ne pouvant plus supporter son absence, je la rejoins et
m'assieds près d'elle. De ma main droite,je la prends par la taille et la



- 19-

porte à la hauteur de mes yeux. Je la contemple un court instant,
puis de ma main gauche j'enlève son petit chapeau et l'approche de
mes lèvres pour un long baiser.
C'est alors que son contenu est vraiment le bienvenue.De ce bon vin
de chez nous il me rafraîchit le cou en faisant glou glou, glou glou.

Jos. Roduit
P.S. Un jour, en la lavant, je l'ai laissée tomber. Elle s'est brisée en

plusieurs morceaux. J'ai eu comme un choc au coeur, car
pendant quinze ans elle fut ma fidèle compagne.

Vers la fête Romande et interrégionale des

patois

à BULLE les 30 septembre et 1er octobre 1989

Avec le libretto de la fête des Patoisants et des Traditions est

joint ce No de "L'Ami du Patois". Si dans ce dernier vous trouvez
des mêmes écrits que dans le libretto, c'est que "L'Ami du Patois"
est diffusé dans toute la Romandie, ce qui n'est pas le cas pour le

libretto.
Profitez de vous abonner à "L'Ami du Patois" au moyen de la

carte à détacher en dernière page de couverture. Avec l'abonnement

pour 1990, vous sera remis gratuitement le dernier No de 1989 qui
contiendra le résumé de la fête, comme la liste des lauréats du
concours littéraire et le nom des nouveaux Mainteneurs.

Merci d'avance

La Rédaction
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